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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we learn the halachos of a place that is enclosed but not for the purpose of human habitation, such as

gardens, orchards, or open fields. Hashem's Torah defines a private domain by its walls, but our Sages, in their great wisdom,

made a fence for the Torah to prevent us from coming to carry in a public domain. They established that if such an area is

larger than the size of the courtyard of the Mishkan—which was the space needed to sow two seah of grain—one may not

carry within it more than four amos, treating it with the stringency of a carmelit.

We will also learn the precise measurements of this area, which is five thousand square amos, and how its shape affects its

halachic status. The chapter teaches us the guidelines for rectangular enclosures, elevated surfaces, and rocks in the sea, as

well as the practical steps a person must take to change the status of an area so that it is considered enclosed for the purpose of

habitation, which allows carrying throughout.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַׁ  ה בְּ ירָ דִ לְ ף  קַּ  לֹּא הֻ  שֶׁ קוֹם  ין מָ דִּ Halacha 1 · The Status of an Area Enclosed for Purposes Other Than Habitation on Shabbos

קוֹם מָ
A place

לֹּא  שֶׁ
that not

ף קַּ  הֻ
was enclosed

ה דירָ לְ
for habitation

לָּא  אֶ
but

יֶה יִּהְ שֶׁ
that should be

וֹ ישׁ מִ שְׁ  תַּ
its use

יר וִ אֲ לַ
for open space

ן גוֹ כְּ
such as

וֹת נּ גַּ
gardens

ים סִ דֵּ רְ וּפַ
and orchards

ן גוֹ וּכְ
and such as

יף קִּ מַּ  הַ
one who encloses

קוֹם מָ
a place

ן מִ
from

ץ רֶ אָ הָ
the earth

רוֹ מְ שָׁ  לְ
to guard it

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן. הֶ בָּ
to them

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

הּ גֹבַ בְּ
in the height of

וֹת צּ חִ מְּ הַ
the partitions

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ים חִ פָ טְ
tefachim

אוֹ
or

ר יֶתֶ
more

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

וּת שׁ רְ כִּ
is like a domain of

יד יָּחִ  הַ
the individual

יֵּב  חַ לְ
to obligate

יא וֹצִ מּ הַ
one who transfers

ק זּוֹרֵ  הַ וְ
and one who throws

יט שִׁ  וֹ מּ הַ וְ
and one who passes

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

וּת שׁ רְ לִ
to the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

אוֹ
or

וּת שׁ רְ מֵ
from the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

. כוֹ תוֹ לְ
into it

ין אֵ וְ
and we do not

ין לִ טְ לְ טַ מְ
carry

וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

לָּא  אֶ
unless

ם אִ
·

ן כֵּ
·

יֵשׁ
there is

וֹ בּ
in it

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

אוֹ
or

חוֹת. פָּ
less

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יָה הָ
there was

וֹ בּ
in it

ר יֶתֶ
more

ל עַ
than

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

סוּר אָ
it is forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

וֹ בּ
in it

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת מּ אַ
cubits

ית: לִ מְ רְ כַ כְּ
like a carmelit

This halacha defines the status of an enclosed area not meant for living, such as a garden, restricting carrying within it if it exceeds the size of two seah.

הל׳ ב



בָּת  שַׁ  יָּם בְּ בַּ  שֶׁ ע  לַ סֶ וּד וּבְ מּ עַ טוּל בְּ לְ ין טִ דִּ Halacha 2 · Laws of Carrying on a Pillar and a Rock in the Sea on Shabbos

ן כֵ וְ
And so

וּד מּ עַ
a pillar

הַּ בוֹ גָּ שֶׁ
that is high

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ים חִ פָ טְ
handbreadths

ב חָ רָ וְ
and wide

ד עַ
up to

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ין לִ טְ לְ טַ מְ
we may carry

ל עַ
on

. וֹ לּ כֻּ
all of it

יָה הָ
If it was

ב חָ רָ
wide

ל עַ
over

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ין אֵ
we do not

ין לִ טְ לְ טַ מְ
carry

וֹ בּ
in it

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת. מּ אַ
cubits

ע לַ סֶ
A rock

יָּם  בַּ  שֶׁ
that is in the sea

יָה הָ
if it was

הַּ בוֹ גָּ
high

חוֹת פָּ
less

ה רָ שָׂ עֲ מֵ
than ten

ין לִ טְ לְ טַ מְ
we may carry

כוֹ וֹ תּ מִ
from its midst

יָּם  לַ
to the sea

ן וּמִ
and from

יָּם  הַ
the sea

כוֹ תוֹ לְ
into its midst

ל כּ הַ שֶׁ
for the whole

ית. לִ מְ רְ כַּ
is a carmelit

יָה הָ
If it was

הַּ בוֹ גָּ
high

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ם אִ
if

יָה הָ
was

וֹ בּ חְ רָ
its width

ה עָ בָּ  רְ אַ מֵ
from four

ים חִ פָ טְ
handbreadths

ד עַ
up to

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

יל הוֹאִ
since

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

ין אֵ
we do not

ין לִ טְ לְ טַ מְ
carry

לֹא
neither

כוֹ וֹ תּ מִ
from its midst

יָּם  לַ
to the sea

לֹא  וְ
nor

ן מִ
from

יָּם  הַ
the sea

. כוֹ תוֹ לְ
into its midst

יָה הָ
If it was

ר יֶתֶ
more

ית בֵּ  מִ
than an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that it is

וּת שׁ רְ
a domain

יד יָּחִ  הַ
of the individual

יל הוֹאִ
since

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

וֹ בּ
in it

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת מּ אַ
cubits

ית לִ מְ רְ כַ כְּ
like a carmelit

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר תָּ  מֻ
is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

כוֹ וֹ תּ מִ
from its midst

יָּם  לַ
to the sea

ן וּמִ
and from

יָּם  הַ
the sea

כוֹ תוֹ לְ
into its midst

זֶּה  שֶׁ
for this

ר בָ דָּ
is a matter

ינוֹ אֵ שֶׁ
that is not

צוּי מָ
common

הוּא
it is

לֹא  וְ
and they did not

רוּ זְ גָּ
decree

: וֹ בּ
on it

This halacha details the laws of carrying on elevated surfaces and rocks in the sea based on their height and surface area.

הל׳ ג

ה ירָ דִ לְ לֹּא   שֶׁ צּוֹת  חִ ן מְ יַ נְ עִ לְ יִם  אתַ בֵּית סָ ת  דַּ מִ Halacha 3 · The Dimensions of a Two-Seah Area for Enclosures Not for Habitation

ה מָּ כַּ
How much

יא הִ
is

ית בֵּ
an area of

ה אָ סְ
a seah

ים שִּׁ   חֲמִ
fifty

ה מָּ  אַ
cubits

ל עַ
by

ים שִּׁ   חֲמִ
fifty

ה. מָּ  אַ
cubits

צָא מְ נִ
It turns out

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

קוֹם מָ
is a place

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

תוֹ רְ בָּ  שְׁ  תִ בְּ
in its square area

ת שֶׁ  חֲמֵ
five

ים פִ לָ אֲ
thousand

ה. מָּ  אַ
cubits

ל כָ וְ
and any

קוֹם מָ
place

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

ה דָּ כַּמִּ
like this measure

זֹּאת  הַ
this

ין בֵּ
whether

יָה הָ שֶׁ
it was

ע בָּ  רֻ מְ
a square

הוּא שֶׁ
which is

ים עִ בְ שִׁ
seventy

ה מָּ  אַ
cubits

יִם ירַ שִׁ  וְ
and a fraction

ל עַ
by

ים עִ בְ שִׁ
seventy

ה מָּ  אַ
cubits

יִם ירַ שִׁ  וְ
and a fraction

ין בֵּ
whether

יָה הָ שֶׁ
it was

גל עָ
round

ין בֵּ
whether

ר אָ שְׁ
other

וּרוֹת צּ הַ
shapes

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

א רָ נִקְ
is called

ית בֵּ
an area of

יִם: אתַ סָ
two seah

This halacha defines the exact mathematical area of a two-seah space, which is the maximum size permitted for carrying within an enclosure not made

for dwelling.

הל׳ ד



בָּת  שַׁ  ה בְּ ירָ דִ לְ ף  קַּ  לֹּא הֻ  שֶׁ קוֹם  ין מָ דִּ Halacha 4 · The Law of an Area Enclosed for Purposes Other Than Habitation on Shabbos

קוֹם מָ
An area

לֹּא  שֶׁ
that not

ף קַּ  הֻ
was enclosed

ה ירָ דִ לְ
for habitation

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

ית בֵּ
a house of

יִם אתַ סָ
two seah

ם אִ
if

יָה הָ
was

וֹ כּ רְ אָ
its length

י פִּ
double

נַיִם שְׁ
two

וֹ בּ חְ רָ כְּ
like its width

י דֵ כְּ
so

יֶה יִּהְ שֶׁ
that it will be

ה אָ מֵ
one hundred

ל עַ
by

ים שִּׁ   חֲמִ
fifty

ר כַּחֲצַ
like the courtyard of

ן כָּ  שְׁ  מִּ הַ
the Mishkan

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יָה הָ
was

וֹ כּ רְ אָ
its length

ר יֶתֶ
more

ל עַ
than

נַיִם שְׁ
two

וֹ בּ חְ רָ כְּ
like its width

וּ לּ פִ אֲ
even

ה מָּ  אַ
a cubit

ין אֵ
we do not

ין לִ טְ לְ טַ מְ
carry

וֹ בּ
in it

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת. מּ אַ
cubits

לֹּא  שֶׁ
for not

וּ שׂ עָ
did they make

ית בֵּ
a house of

יִם אתַ סָ
two seah

וֹ ישׁ מִ שְׁ  תַּ  שֶׁ
whose use is

יר וִ אֲ לַ
for the open air

ר אָ שְׁ  כִּ
like other

רוֹת חֲצֵ הַ
courtyards

לָּא  אֶ
except

ר חֲצַ מֵ
from the courtyard of

ן: כָּ  שְׁ  מִּ הַ
the Mishkan

This halacha defines the permissible dimensions of an area of two seah that was not enclosed for habitation, based on the proportions of the Mishkan's

courtyard.

ה הל׳ 

הּ רָ דֵ צָה וּגְ רְ פִּ י  דֵ ל יְ ה עַ ירָ ם דִּ שֵׁ  לְ לֹּא   שֶׁ ף  קַּ  הֻ שֶׁ קוֹם  מָ טוּל בְּ לְ ר טִ תֵּ  הֶ
Halacha 5 · Permitting Carrying in an Area Enclosed Not for Habitation by Breaching and Re-fencing

קוֹם מָ
A place

ף קַּ  הֻ שֶׁ
that was enclosed

לֹּא  שֶׁ
not

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

ה ירָ דִּ
habitation

ם אִ
if

ץ רַ פָּ
one breached

וֹ בּ
in it

צָה רְ פִּ
a breach

ר יֶתֶ
greater

ל עַ
than

ר שֶׂ עֶ
ten

וֹת מּ אַ
cubits

הּ גֹבַ בְּ
with a height of

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ים חִ פָ טְ
handbreadths

ר דַ גָ וְ
and fenced

הּ בָּ
in it

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

ה ירָ דִּ
habitation

ד עַ
up to

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. הּ לָּ  כֻ בְּ
in all of it

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ץ רַ פָּ
if one breached

ה מָּ  אַ
a cubit

הּ רָ דָ וּגְ
and fenced it

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

ה ירָ דִּ
habitation

ץ רַ וּפָ
and breached

ה מָּ  אַ
a cubit

הּ רָ דָ וּגְ
and fenced it

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

ה ירָ דִּ
habitation

ד עַ
until

הּ ימָ לִ שְׁ  הִ שֶׁ
he completed it

ר יֶתֶ לְ
to greater

ר שֶׂ עֶ מֵ
than ten

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

הּ לָּ  כֻ בְּ
in all of it

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יֵּשׁ  שֶׁ
there is

וֹ בּ
in it

ה מָּ כַּ
several

ין: ילִ מִ
mil

This halacha explains how to rectify an area enclosed for purposes other than habitation so that carrying within it becomes permitted on Shabbos.

הל׳ ו

בָּת  שַׁ  יִם בְּ לֵּא מַ  מַ תְ נִּ הַ נָּטוּעַ וְ  הַ ע וְ רָ זְ נִּ קוֹם הַ ין מָ דִּ

Halacha 6 · The Law of an Enclosed Area Sown, Planted, or Filled with Water on Shabbos

קוֹם מָ
An area

ר יָתֵ
greater

ית בֵּ  מִ
than a house of

יִם אתַ סָ
two seah

ף קַּ  הֻ שֶׁ
that was enclosed

ה ירָ דִ לְ
for habitation

ם אִ
if

ע רַ זְ נִ
was sown

וֹ בּ רֻ
its majority

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

נָּה  גִ כְּ
is like a garden

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

ע רַ זְ נִ
was sown

עוּטוֹ מִ
its minority

ם אִ
if

ע רַ זְ נִ
was sown

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ית בֵּ
a house of



יִם אתַ סָ
two seah

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

ם אִ וְ
and if

יָה הָ
was

קוֹם מָּ  הַ
the area

זָּרוּעַ  הַ
the sown

ר יֶתֶ
greater

ית בֵּ  מִ
than a house of

יִם אתַ סָ
two seah

סוּר אָ
it is forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

ע נָטַ
one planted

וֹ בּ רֻ
its majority

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

ר צֵ חָ כְּ
is like a courtyard

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

לֵּא  מַ תְ נִ
it became filled with

יִם מַ
water

וּ לּ פִ אֲ
even if

יוּ הָ
they were

ים קִּ עֲמֻ
deep

בֵּה  רְ הַ
very

ם אִ
if

יוּ הָ
they were

ין אוּיִ רְ
fit

ישׁ מִ שְׁ  תַ לְ
for use

י רֵ הֲ
behold

ן הֵ
they

ים עִ טָ נְ כִּ
are like plantings

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. וֹ לּ כֻ בְּ
in all of it

ם אִ וְ
and if

ינָן אֵ
they are not

ין אוּיִ רְ
fit

ישׁ מִ שְׁ  תַ לְ
for use

ין אֵ
we do not

ין לִ טְ לְ טַ מְ
carry

וֹ בּ
in it

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת: מּ אַ
cubits

This halacha details the laws of carrying in an enclosed area larger than two seah when it is partially sown with crops, planted with trees, or filled with

water.

ז הל׳ 

ר צֵ חָ לְ ץ  רַ פְ נִ וֹ וְ רוּ בּ קֵּ  שֶׁ ה  ירָ דִ לְ לֹּא   שֶׁ פַּף   רְ קַ
Halacha 7 · An Enclosure Not for Habitation That Was Partially Roofed or Breached into a Courtyard

קוֹם מָ
An area

ף קַּ  הֻ שֶׁ
that was enclosed

לֹּא  שֶׁ
not

ם שֵׁ  לְ
for the purpose of

ה ירָ דִּ
habitation

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

וֹ בּ
in it

ית בֵּ
an area of

לֹשׁ  שָׁ
three

ין אִ סְ
seah

רוּ קֵ וְ
and they roofed

וֹ בּ
in it

ית בֵּ
an area of

ה אָ סְ
a seah

רוּיוֹ קֵ
its roofing

ירוֹ תִּ מַ
permits it

י פִּ  שֶׁ
for the edge of

ה רָ קְ תִּ
a roof

ד רֵ יוֹ
descends

ם. סוֹתֵ וְ
and closes off

ץ רַ פְ נִ
If it breached

לוֹאוֹ מְ בִּ
in its fullness

ר צֵ חָ לֶ
to a courtyard

צָה רְ פְ נִ וְ
and was breached

ר צֵ חָ
the courtyard

. וֹ דּ נֶגְ כְּ
opposite it

ר צֵ חָ
the courtyard

ת רֶ תֶּ  מֻ
is permitted

ה יְתָ הָ שֶׁ  כְּ
as it was

ף פַּ  רְ קַּ  הַ וְ
and the enclosure

סוּר אָ
is forbidden

יָה. הָ שֶׁ  כְּ
as it was

ין אֵ שֶׁ
for not

יר וִ אֲ
the open space of

ר צֵ חָ הֶ
the courtyard

: ירוֹ תִּ מַ
permits it

This halacha discusses how roofing a portion of an oversized enclosure can halachically partition it, and how breaches between such an enclosure and a

courtyard affect carrying permissions.

ח הל׳ 

יִם אתַ בֵּית סָ  ר מִ יוֹתֵ לְ ף  קָּ  מֻּ  ח הַ טַ שֶׁ עוּט  מִ Halacha 8 · Reducing the Area of an Enclosure Larger Than Two Seah

יָה הָ
If it was

ר יֶתֶ
greater

ית בֵּ  מִ
than a space of

יִם אתַ סָ
two seah

וּבָא
and he came

עֲטוֹ מַ לְ
to reduce it

נוֹת ילָ בָּאִ
with trees

ינוֹ אֵ
it is not

עוּט. מִ
a reduction

נָה בָּ
If he built

וֹ בּ
in it

וּד מּ עַ
a pillar

ד צַ בְּ
beside

ל כֹּתֶ  הַ
the wall

הַּ בוֹ גָּ
high

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ב חָ רָ וְ
and wide

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

אוֹ
or

ר יֶתֶ
more

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

עוּט. מִ
is a reduction

חוֹת פָּ
less

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
than three

ינוֹ אֵ
it is not

עוּט מִ
a reduction

ל כָּ  שֶׁ
for any

חוֹת פָּ
less

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
than three

בוּד לָ כְּ
as connected

י. מִ דָּ
is considered

ן כֵ וְ
And so

ם אִ
if

יק חִ רְ הִ
he distanced

ן מִ
from

ל כֹּתֶ  הַ
the wall

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ה שָׂ עָ וְ
and made

צָּה חִ מְ
a partition

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

עוּט. מִ
is a reduction

חוֹת פָּ
less

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
than three



לֹא
he has not

ה שָׂ עָ
done

לוּם: כְּ
anything

This halacha discusses the methods of reducing the size of an enclosed area to make it permissible for carrying on Shabbos.

הל׳ ט

צָּה חִ בֵּי מְ  ל גַּ צָּה עַ חִ ל וּמְ כֹּתֶ  עוּט הַ ין מִ דִּ Halacha 9 · The Law of Reducing a Wall and a Partition Built on Top of Another Partition

ח טָ
plastered

ת אֶ
—

ל כֹּתֶ  הַ
the wall

יט טִ בְּ
with clay

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינוֹ אֵ שֶׁ
that it is not

ל יָכוֹ
able

עֲמֹד לַ
to stand

נֵי פְ בִּ
by

מוֹ צְ עַ
itself

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

עוּט. מִ
is a reduction

יק חִ רְ הִ
distanced

ן מִ
from

ל תֵּ  הַ
the mound

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ה שָׂ עָ וְ
and made

צָּה חִ מְ
a partition

יל. עִ הוֹ
it is effective

ה שָׂ עָ
made

צָּה חִ מְ
a partition

ל עַ
on

ת פַ שְׂ
the edge of

ל תֵּ  הַ
the mound

ינוֹ אֵ
it is not

יל עִ מוֹ
effective

ה עוֹשֶׂ הָ שֶׁ
for one who makes

צָּה חִ מְ
a partition

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

צָּה חִ מְ
a partition

ינוֹ אֵ
it is not

יל. עִ מוֹ
effective

ה עָ לְ בְ נִ
sunk

צָּה חִ מְ
the partition

נָה וֹ תּ חְ תַּ  הַ
lower

י רֵ וַהֲ
and behold

נָה יוֹ לְ עֶ הָ
the upper

ת. יֶּמֶ  קַ
remains

יל הוֹאִ
since

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and was made

נָה יוֹ לְ עֶ הָ
the upper

ם שֵׁ  לְ
for the sake of

ה ירָ דִּ
dwelling

י רֵ וַהֲ
and behold

ין אֵ
there is not

ם שָׁ
there

ה אֶ רְ נִ
visible

לָּא  אֶ
except

יא הִ
it

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

יל עִ הוֹ
is effective

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

: הּ לָּ  כֻ בְּ
in all of it

This halacha discusses how plastering a wall reduces its dimensions and the status of a partition built on top of a mound or another partition.

הל׳ י

ים תִּ בָּ י  רֵ חוֹ אֲ שֶׁ בָה  חָ רְ טוּל בִּ לְ טִ Halacha 10 · Carrying in an Open Area Behind Houses Larger Than Two Seah

בָה חָ רְ
An open area

י רֵ חוֹ אֲ שֶׁ
that is behind

ים תִּ בָּ
houses

ה רָ יְתֵ
larger

ל עַ
than

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ין אֵ
we do not

ין לִ טְ לְ טַ מְ
carry

הּ בָּ
in it

לָּא  אֶ
except

ע. בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

יָה הָ
there was

ח תַ פֶּ
an entrance of

יִת בַּ  הַ
the house

תוּחַ פָּ
open

. כָהּ תוֹ לְ
into it

ם אִ וְ
and if

ח תַ פָּ
he opened

ח תַ פֶּ  הַ
the entrance

ם שָׁ  לְ
to there

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

יפָה קִּ הִ
he enclosed it

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ת פֶ קֶּ  מֻ כְּ
is like enclosed

ה ירָ דִ לְ
for habitation

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

: הּ לָּ  כֻ בְּ
in all of it

This halacha discusses the laws of carrying in a backyard area that exceeds the size of two seah, depending on whether it was enclosed before or after an

entrance was opened to it.

הל׳ יא

ר נָּהָ  יל הַ בִ שְׁ  לִ ינָה וְ דִ מְ לִ ה  תוּחָ פְּ  בָה הַ חָ רְ טוּל בִּ לְ טִ Halacha 11 · Carrying in an Open Area Opening to a City and a River Path

בָה חָ רְ
An open area

ה תוּחָ פְּ  הַ
that opens

ינָה דִ לַמְּ
to the city

ד צַּ מִ
from side

ד חָ אֶ
one

ד צַּ וּמִ
and from side

ר חֵ אַ
another

ה תוּחָ פְּ
opens

יל בִ שְּׁ   לַ
to the path

יעַ גִּ מַּ  הַ
that reaches



ר. נָּהָ  לַ
to the river

ה עוֹשֶׂ
one makes

הּ לָ
for it

י חִ לֶ
a post

ד צַּ מִ
from the side of

ינָה דִ מְּ הַ
the city

יֶה יִהְ וְ
and it will be

ר תָּ  מֻ
permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

הּ לָּ  כֻ בְּ
in all of it

כָהּ וֹ תּ וּמִ
and from its inside

ינָה דִ לַמְּ
to the city

ן וּמִ
and from

ינָה דִ מְּ הַ
the city

: כָהּ תוֹ לְ
to its inside

This halacha discusses the method of permitting carrying in an open area that borders both a city and a path leading to a river by placing a post on the

city side.

הל׳ יב

ה יָּרָ  שַׁ  לְ יד וּ יָחִ לְ ה  עָ קְ בִ צָּה בְּ חִ ין מְ דִּ Halacha 12 · The Law of a Partition in a Valley for an Individual and a Caravan

יד יָחִ
An individual

ת בַ שָּׁ   שֶׁ
who spent Shabbos

ה עָ קְ בִ בְּ
in a valley

ה שָׂ עָ וְ
and made

צָּה חִ מְ
a partition

יב בִ סָ
around

לוֹ
himself

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

הּ בָּ
in it

ד עַ
up to

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. הּ לָּ  כֻ בְּ
in all of it

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
it was

ר יֶתֶ
more

ל עַ
than

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ינוֹ אֵ
he does not

ל טֵ לְ טַ מְ
carry

הּ בָּ
in it

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת. מּ אַ
cubits

ן כֵ וְ
and so

ם אִ
if

יוּ הָ
there were

נַיִם. שְׁ
two

ל בָ אֲ
but

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים לִ אֵ רְ שְׂ יִ
Jews

אוֹ
or

ר יֶתֶ
more

ן יהֶ לֵ עֲ
than them

תוּ בְ שָּׁ   שֶׁ
who spent Shabbos

ה עָ קְ בִ בְּ
in a valley

י רֵ הֲ
behold

ן הֵ
they

א יָּרָ  שַׁ
are a caravan

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ם לָהֶ
for them

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

ל כָ בְּ
in all

ן כָּ  רְ צָ
their need

וּ לּ פִ אֲ
even

ה מָּ כַּ
several

ין. ילִ מִ
mil

הוּא וְ
and this is

לֹּא  שֶׁ
provided that

ר אֵ שָּׁ   יִ
there does not remain

ן מִ
from

צָּה חִ מְּ הַ
the partition

יפוּ קִּ הִ שֶׁ
that they enclosed

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

נוּי פָּ
vacant

לֹא  בְּ
without

ים. לִ כֵּ
utensils

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ר אָ שְׁ  נִ
there remains

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

נוּי פָּ
vacant

לֹא  בְּ
without

ים לִ כֵּ
utensils

לֹא  וְ
and not

יוּ הָ
were they

ים יכִ רִ צְ
needing

לוֹ
it

ים אֲסוּרִ
they are forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

ל כָ בְּ
in all

צָּה חִ מְּ הַ
the partition

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת. מּ אַ
cubits

ין אֵ וְ
and does not

ן טָ קָּ  הַ
a minor

ים לִ שְׁ  מַ
complete

א: יָּרָ  שַׁ  לְ
for a caravan

This halacha details the dimensions and conditions under which individuals or a caravan spending Shabbos in an open valley may carry within a

temporary partition.

הל׳ יג

צָּה חִ מְ טוּל בִּ לְ ן טִ יַ נְ עִ לְ בָּת   שַׁ ב  רֶ עֶ ה בְּ יתָ בִ שְׁ ת  יעַ בִ קְ
Halacha 13 · Establishing Sabbath Residence at Twilight Determines the Permitted Area for Carrying

ה שָׁ לֹ  שְׁ
Three

יפוּ קִּ הִ שֶׁ
who enclosed

י דֵ כְּ
according to

ן כָּ  רְ צָ
their needs

נוּ קָ וְ
and established

ה יתָ בִ שְׁ
Sabbath residence

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

ת מֵ
died

ד חָ אֶ
one

ן הֶ מֵ
of them

י רֵ הֲ
behold

ם הֵ
they

ין רִ תָּ  מֻ
are permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

. הּ לָּ  כֻ בְּ
in all of it

נוּ קָ
If established

נַיִם שְׁ
two

ה יתָ בִ שְׁ
Sabbath residence

ר יֶתֶ בְּ
in more

ית בֵּ  מִ
than an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

בָּא
came

ם לָהֶ
to them

י שִׁ י לִ שְׁ
a third

ין אֲסוּרִ
they are forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

לָּא  אֶ
except



ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת מּ אַ
cubits

יוּ הָ שֶׁ  כְּ
as they were

ם קֹדֶ
before

יָּבוֹא  שֶׁ
that came

זֶה.
this one

ה יתָ בִ שְּׁ   הַ שֶׁ
because the Sabbath

residence

יא הִ
it

ת מֶ רֶ וֹ גּ הַ
is the determining

factor

לֹא
not

ין: יּוּרִ דִּ הַ
the residents

The status of an enclosed area is determined solely by the number of residents present at the onset of Shabbos, and subsequent changes in population do not

alter this status.

הל׳ יד

ה ירָ ם דִּ שֵׁ  לְ לֹּא   שֶׁ ין  פִ קָּ  מֻּ  מוֹת הַ קוֹ ה מְ שָׁ לֹ  שְׁ ין  דִּ Halacha 14 · The Law of Three Adjacent Enclosures Not Enclosed for Habitation

ה שָׁ לֹ  שְׁ
Three

קוֹמוֹת מְ
places

ין פִ קָּ  מֻּ  הַ
that are enclosed

לֹּא  שֶׁ
not

ם שֵׁ  לְ
for the purpose of

ה ירָ דִּ
habitation

זֶה
this

ד צַ בְּ
beside

זֶה
this

ים תוּחִ וּפְ
and are open

זֶה
this

זֶה לָ
to this

נַיִם שְׁ
two of

ים נִ יצוֹ חִ הַ
the outer ones

ים בִ חָ רְ
are wide

י עִ צָ מְ אֶ הָ וְ
and the middle one

ר צָ קָ
is narrow

אוּ צְ מְ נִּ שֶׁ
so that there are found

נַיִם שְּׁ   לַ
for the two

ים נִ יצוֹ חִ הַ
outer ones

ין פַּסִּ
posts

כָּאן  מִ
from here

כָּאן  וּמִ
and from here

יָה הָ וְ
and if there was

יד יָחִ
an individual

זֶה בָּ
in this one

יד יָחִ וְ
and an individual

זֶה בָּ
in this one

יד יָחִ וְ
and an individual

זֶה בָּ
in this one

וּ שׂ נַעֲ
they are made

א יָּרָ  שַׁ  כְּ
like a caravan

ין נִ תְ נוֹ וְ
and we give

ם לָהֶ
to them

ל כָּ
all of

ן. כָּ  רְ צָ
their need

יָה הָ
if there was

י עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle one

ב חָ רָ
wide

נַיִם שְׁ וּ
and the two

ים נִ יצוֹ חִ הַ
outer ones

ים רִ צָ קְ
narrow

צָא מְ נִּ שֶׁ
so that there is found

י עִ צָ מְ אֶ הָ
the middle one

ין פַסִּ בְּ
with posts

נֵי שְּׁ   מִ
from its two

יו תָ רוּחוֹ
sides

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

ל דָּ בְ מֻ
is separated

נַיִם שְּׁ   מִ
from the two

ים. נִ יצוֹ חִ הַ
outer ones

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ת בַ שָׁ
rested on Shabbos

יד יָחִ
an individual

זֶה בָּ
in this one

יד יָחִ וְ
and an individual

זֶה בָּ
in this one

יד יָחִ וְ
and an individual

זֶה בָּ
in this one

ין אֵ
we do not

ין נִ תְ נוֹ
give

ן הֶ לָ
to them

ל כָּ
all of

ן כָּ  רְ צָ
their need

לָּא  אֶ
rather

ל כָּ
every

ד חָ אֶ
one

ד חָ אֶ וְ
and one

יֵשׁ
has

לוֹ
for himself

ית בֵּ
an area of

יִם אתַ סָ
two seah

. קוֹמוֹ מְ בִּ
in his place

יָה הָ
if there was

יד יָחִ
an individual

זֶה בָּ
in this one

יד יָחִ וְ
and an individual

זֶה בָּ
in this one

נַיִם שְׁ וּ
and two

י עִ צָ מְ בָּאֶ
in the middle one

אוֹ
or

נַיִם שְׁ
two

זֶה בָּ
in this one

נַיִם שְׁ וּ
and two

זֶה בָּ
in this one

ד חָ אֶ וְ
and one

י עִ צָ מְ בָּאֶ
in the middle one

ין נִ תְ נוֹ
we give

ן הֶ לָ
to them

ל כָּ
all of

ן: כָּ  רְ צָ
their need

This halacha discusses the conditions under which three adjacent enclosures not originally enclosed for habitation can be treated as a single caravan

camp to permit carrying on Shabbos.

הל׳ טו

בָּת  שַׁ  לְ לוֹת  סוּ פְּ  הַ רוֹת וְ שֵׁ  כְּ צּוֹת הַ חִ ינֵי מְ דִּ Halacha 15 · The Laws of Valid and Invalid Partitions for Shabbos

ל כָּ
Any

צָּה חִ מְ
partition

ינָהּ אֵ שֶׁ
that is not

לָה יְכוֹ
able

עֲמֹד לַ
to stand

רוּחַ בְּ
in a wind

צוּיָה מְ
ordinary

ינָהּ אֵ
is not

צָּה. חִ מְ
a partition

ל כָ וְ
and any

צָּה חִ מְ
partition



ינָהּ אֵ שֶׁ
that is not

וּיָה עֲשׂ
made

ת נַחַ לְ
to last

ינָהּ אֵ
is not

צָּה. חִ מְ
a partition

ל כָ וְ
and any

צָּה חִ מְ
partition

ינָהּ אֵ שֶׁ
that is not

וּיָה עֲשׂ
made

לָּא  אֶ
except

יעוּת נִ צְ לִ
for modesty

ד בַ לְ בִּ
alone

ינָהּ אֵ
is not

צָּה. חִ מְ
a partition

ל כָ וְ
and any

צָּה חִ מְ
partition

ין אֵ שֶׁ
that does not have

הּ הָ בְ גָ בְּ
in its height

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ים חִ פָ טְ
handbreadths

אוֹ
or

ר יוֹתֵ
more

ינָהּ אֵ
is not

צָּה חִ מְ
a partition

ה. מוּרָ גְּ
complete

וּד דּ גִּ
A mound of

ה שָּׁ   חֲמִ
five

צָּה חִ וּמְ
and a partition of

ה שָּׁ   חֲמִ
five

ין: פִ רְ טָ צְ מִ
combine

This halacha defines the physical requirements of a valid partition on Shabbos, including its stability, permanence, purpose, and minimum height.

ז הל׳ ט

ח פֶּתַ  ת הַ צוּרַ צָה וְ רְ פְ נִּ שֶׁ צָּה  חִ ין מְ דִּ Halacha 16 · The Law of a Breached Partition and the Form of an Entrance

ל כָּ
Any

צָּה חִ מְ
partition

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

הּ בָּ
in it

רוּץ פָּ
breached

בֶּה  רֻ מְ
greater

ל עַ
than

ד עוֹמֵ הָ
the standing

ינָהּ אֵ
is not

צָּה. חִ מְ
a partition

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יָה הָ
was

רוּץ פָּ
breached

ד עוֹמֵ כְּ
like standing

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ת. רֶ תֶּ  מֻ
is permitted

ד בַ לְ וּבִ
provided

לֹּא  שֶׁ
that not

יֶה יִהְ
there shall be

ן תָ אוֹ בְּ
in those

צוֹת רָ פְּ  הַ
breaches

צָה רְ פִּ
a breach

יא הִ שֶׁ
that is

ר יֶתֶ
more

ל עַ
than

ר שֶׂ עֶ
ten

וֹת. מּ אַ
cubits

ל בָ אֲ
but

ר שֶׂ עֶ
ten

וֹת מּ אַ
cubits

י רֵ הֲ
behold

יא הִ
it

ח. תַ פֶ כְּ
is like an entrance

ם אִ
if

יָה הָ
there was

צָה רְ פִ לְ
to this breach

זוֹ
this

ת צוּרַ
a form of

ח תַ פֶּ
an entrance

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

הּ בָּ
in it

ר יוֹתֵ
more

ר שֶׂ עֶ מֵ
than ten

ינָהּ אֵ
it does not

ת דֶ סֶ פְ מַ
invalidate

צָּה. חִ מְּ הַ
the partition

הוּא וְ
and it is

לֹּא  שֶׁ
provided that not

א יְהֵ
there shall be

רוּץ פָּ  הַ
the breached

בֶּה  רֻ מְ
greater

ל עַ
than

ד: עוֹמֵ הָ
the standing

This halacha defines the ratio of open to closed space required for a valid partition on Shabbos and the status of a doorway frame.

ז הל׳ י

ים חִ פָ ה טְ שָׁ לֹ  שְּׁ   חוֹת מִ פָ ד בְּ מֵ עוֹ ל הָ בֶּה עַ  רֻ ץ מְ רוּ פָּ  הַ שֶׁ צָּה  חִ ין מְ דִּ
Halacha 17 · The Status of a Partition with Breaches of Less Than Three Handbreadths

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ן מַ זְ בִּ
at a time

צוֹת רָ פְּ  הַ שֶׁ
that the breaches

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
from three

ים חִ פָ טְ
handbreadths

לָה. עְ מַ וּלְ
and upwards

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יוּ הָ
were

צוֹת רָ פְּ  הַ
the breaches

ל כָּ
each

צָה רְ פִּ
breach

ן הֶ מֵ
of them

ה חוּתָ פְּ
less

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
from three

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ת. רֶ תֶּ  מֻ
is permitted

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

רוּץ פָּ  הַ שֶׁ
that the breached

בֶּה  רֻ מְ
is greater

ל עַ
than

ד. עוֹמֵ הָ
the standing

ל כָּ  שֶׁ
for any

חוֹת פָּ
less

ה שָׁ לֹ  שְּׁ   מִ
from three

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

בוּד: לָ כְּ
is like connected

This halacha explains the principle of lavud, where gaps of less than three handbreadths are halachically considered closed, even if the total breached

area exceeds the standing area.

הל׳ יח

ים חִ פָ ה טְ רָ שָׂ עוּר עֲ שִׁ  ים וְ לִ בָ חֲ נִים וַ צּוֹת קָ חִ מְ



Halacha 18 · Partitions Made of Reeds or Ropes and the Minimum Height of Ten Handbreadths

ד. יצַ כֵּ
How

י רֵ הֲ
behold

יף קִּ הִ שֶׁ
that he enclosed

ים נִ קָ בְּ
with reeds

ין אֵ וְ
and there is not

ין בֵּ
between

נֶה קָ
a reed

רוֹ בֵ חֲ לַ
to its fellow

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים. חִ פָ טְ
handbreadths

אוֹ
or

יף קִּ הִ שֶׁ
that he enclosed

ים לִ בָ חֲ בַּ
with ropes

ין אֵ וְ
and there is not

ין בֵּ
between

ל בֶ חֶ
a rope

רוֹ בֵ חֲ לַ
to its fellow

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים. חִ פָ טְ
handbreadths

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

צָּה חִ מְ
a partition

ה. מוּרָ גְּ
complete

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יא הִ שֶׁ
that it is

י תִ שְׁ
vertical

לֹא  בְּ
without

ב רֶ עֵ
horizontal

אוֹ
or

ב רֶ עֵ
horizontal

לֹא  בְּ
without

י. תִ שְׁ
vertical

יךְ רִ צָ וְ
and he needs

יֶה יִּהְ שֶׁ
that there shall be

הּ גֹּבַ
the height of

נֶה קָּ  הַ
the reed

ה רָ שָׂ עֲ
ten

אוֹ
or

יֶה יִּהְ שֶׁ
that there shall be

ן מִ
from

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ד עַ
until

סוֹף
the end of

י עֹבִ
the thickness of

ל בֶ חֶ הַ
the rope

ן יוֹ לְ עֶ הָ
the uppermost

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ם אִ
if

יף קִּ הִ
he enclosed

ים. לִ בָ חֲ בַּ
with ropes

ין אֵ שֶׁ
for there is no

צָּה חִ מְ
partition

ה חוּתָ פְּ
less

ה. רָ שָׂ עֲ מֵ
than ten

ל כָ וְ
and all

ין עוּרִ שִּׁ   הַ
the measurements

וּ לּ אֵ הָ
these

כָה לָ הֲ
a law

ה שֶׁ מ לְ
to Moshe

ינַי סִּ מִ
from Sinai

ן: הֵ
they are

This halacha explains how to construct a valid partition using reeds or ropes based on the principle of lavud, and establishes the minimum height of ten

handbreadths as a law given to Moshe at Sinai.

הל׳ יט

ין רוּבִ ן עֵ יַ נְ עִ לְ ח  פֶּתַ  ת הַ ינֵי צוּרַ דִּ Halacha 19 · The Laws of the Frame of an Entrance for the Purpose of Eruvin

ת צוּרַ
The frame of

ח תַ פֶּ
an entrance

ה מוּרָ אֲ הָ
that is mentioned

ל כָ בְּ
in every

קוֹם מָ
place

יא הִ
it

וּ לּ פִ אֲ
is even

נֶה קָ
a reed

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

וֹ בּ
of it

כָּאן  מִ
from here

נֶה קָ וְ
and a reed

כָּאן  מִ
from here

נֶה קָ וְ
and a reed

ל עַ
upon

ן. יהֶ בֵּ  גַּ
their top

הּ גֹּבַ
the height of

נֵי שְׁ
the two

יַיִם חָ לְּ הַ
side posts

ה רָ שָׂ עֲ
is ten

ים חִ פָ טְ
handbreadths

אוֹ
or

ר יֶתֶ
more

נֶה קָּ  הַ וְ
and the reed

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

וֹ בּ
of it

ל עַ שֶׁ
which is upon

ן יהֶ בֵּ  גַּ
their top

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינוֹ אֵ שֶׁ
it does not

עַ נוֹגֵ
touch

נֵי שְׁ  בִּ
the two

יַיִם חָ לְּ הַ
side posts

לָּא  אֶ
but

יֵשׁ
there is

ן ינֵיהֶ בֵּ
between them

ה מָּ כַּ
several

וֹת מּ אַ
cubits

יל הוֹאִ
since

הּ גֹבַ וְ
and the height of

יַיִם חָ לְּ הַ
the side posts

ה רָ שָׂ עֲ
is ten

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ת צוּרַ
is a frame of

ח. תַ פֶּ
an entrance

ת צוּרַ וְ
and the frame of

ח תַ פֶּ
an entrance

רוּ מְ אָ שֶׁ
that they spoke of

יכָה רִ צְ
needs

א הֵ תְּ שֶׁ
that it be

ה יאָ רִ בְּ
strong enough

ל בֵּ  קַ לְ
to hold

לֶת דֶּ
a door

וּ לּ פִ אֲ
even

לֶת דֶּ
a door

ל שֶׁ
of

: שׁ קַ
straw

This halacha defines the structural requirements for a 'tzuras hapesach' (the frame of an entrance) used to enclose an area for carrying on Shabbos.

הל׳ כ

ד צַּ ן הַ פָּה וּמִ  כִ ח בְּ פֶּתַ ת  צוּרַ Halacha 20 · The Frame of an Arched Entrance and One Constructed at the Side

ח תַ פָּ
An entrance

תוֹ וּרָ צּ שֶׁ
whose shape

פָּה  כִּ
is an arch

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

ךְ אֹרֶ בְּ
in the length of

י לֵ גְ רַ
the legs of

פָּה  כִּ הַ
the arch

ה רָ שָׂ עֲ
ten

ים חִ פָ טְ
handbreadths

י רֵ הֲ
behold



זֶה
this

ת צוּרַ
is a frame of

ח. תַ פֶּ
an entrance

ת צוּרַ וְ
and a frame of

ח תַ פֶּ
an entrance

ה שָׂ עָ שֶׁ
that he made

הּ תָ אוֹ
it

ן מִ
from

ד צַּ הַ
the side

ינָהּ אֵ
is not

לוּם כְּ
anything

ין אֵ שֶׁ
for it is not

ךְ רֶ דֶּ
the way of

ים חִ תָ פְּ  הַ
entrances

יוֹת הְ לִ
to be

ן רֶ קֶ בְּ
in a corner

ית זָוִ
angle

לָּא  אֶ
but

צַע: מְ אֶ בְּ
in the middle

This halacha defines the structural requirements for an arched doorway and explains why a frame constructed at the side of a wall is invalid.

הל׳ כא

בָּת  שַׁ  ר בְּ בָ ל דָּ כָּ  צָּה מִ חִ יַּת מְ  שִׂ עֲ Halacha 21 · Making a Partition from Any Substance on Shabbos

ל כּ בַּ
With everything

ין שִׂ עוֹ
we may make

צָּה חִ מְ
a partition

ין בֵּ
whether

ים לִ כֵ בְּ
with utensils

ין בֵּ
whether

ים לִ כָ בָּאֳ
with food

ין בֵּ
whether

ם דָ אָ בְּ
with a human

וּ לּ פִ אֲ
even

ה מָ הֵ בְ בִּ
with an animal

ר אָ שְׁ וּ
and other

ינֵי מִ
kinds of

יָּה  חַ
beast

עוֹף וְ
and bird

הוּא וְ
and it is

יוּ יִּהְ שֶׁ
that they must be

ים פוּתִ כְּ
bound

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that they not

יָנוּדוּ:
move

The Rambam explains that any object, food, human, or bound animal may be used to form a valid partition on Shabbos.

הל׳ כב

בָּהּ טוּל  לְ טִ בָּת וְ  שַׁ  ית בְּ שֵׂ נַּעֲ  צָּה הַ חִ מְ Halacha 22 · A Partition Erected on Shabbos and Carrying Within It

צָּה חִ מְ
A partition

ת דֶ עוֹמֶ הָ
that stands

יהָ לֶ אֵ מֵ
on its own

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ה. רָ שֵׁ  כְּ
is valid

צָּה חִ וּמְ
and a partition

ית שֵׂ נַּעֲ  הַ
that is made

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

צָּה. חִ מְ
is a partition

ם אִ וְ
and if

ית שֵׂ נַעֲ
it was made

גָה גָ שְׁ  בִּ
unintentionally

ר תָּ  מֻ
it is permitted

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

הּ בָּ
in it

הּ תָ אוֹ בְּ
on that

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

הוּא וְ
and this

ה שֶׂ עָ תֵּ  שֶׁ
is provided that it is

made

לֹּא  שֶׁ
without

ת עַ דַ לְ
the knowledge of

ל. טֵ לְ טַ מְּ הַ
the one who carries

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
intended

ם דָ אָ
a person

זוֹ לְ
for this

צָּה חִ מְּ הַ
partition

ה שֶׂ עָ תֵּ  שֶׁ
to be made

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י דֵ כְּ
in order

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

הּ בָּ
in it

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ה שָׂ עָ שֶׁ
made

הּ תָ אוֹ
it

ה עוֹשֶׂ הָ
the one who made it

גָה גָ שְׁ  בִּ
unintentionally

סוּר אָ
it is forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

הּ בָּ
in it

הּ תָ אוֹ בְּ
on that

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ן כֵ וְ
and likewise

ם אִ
if

ית שֵׂ נַעֲ
it was made

יד זִ מֵ בְּ
intentionally

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
not

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
intended

זֶה
this person

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

הּ בָּ
in it

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

סוּר אָ
is forbidden

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

: הּ בָּ
in it

This halacha discusses the validity of partitions formed on Shabbos, distinguishing between those made unintentionally and those made with intent.

הל׳ כג



בָּת  שַׁ  ם בְּ דָ נֵי אָ ל בְּ שֶׁ צָּה  חִ יַּת מְ  שִׂ עֲ Halacha 23 · Making a Human Partition on Shabbos

ר תָּ  מֻ
It is permitted

וֹת עֲשׂ לַ
to make

צָּה חִ מְ
a partition

ל שֶׁ
of

נֵי בְּ
human

ם דָ אָ
beings

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יַּעֲמֹד  שֶׁ
that shall stand

זֶה
this one

ד צַ בְּ
beside

זֶה
this one

ד בַ לְ וּבִ
provided

לֹּא  שֶׁ
that not

עוּ יֵדְ
know

וּ לּ אֵ
these

ין דִ עוֹמְ הָ
who are standing

יל בִ שְׁ  בִּ שֶׁ
that for the purpose of

ן תָ וֹ עֲשׂ לַ
making them

צָּה חִ מְ
a partition

ן. ידָ מִ עֱ הֶ
he stood them

לֹא  וְ
and not

יד יַעֲמִ
shall stand

ן תָ אוֹ
them

ם דָ אָ
the person

הוּא שֶׁ
who

רוֹצֶה
wants

שׁ מֵּ  תַּ  שְׁ  הִ לְ
to use

צָּה חִ מְ בִּ
partition

זוֹ
this

לָּא  אֶ
rather

יד יַעֲמִ
shall stand

ן תָ אוֹ
them

ר חֵ אַ
another

לֹּא  שֶׁ
without

: וֹ תּ עְ דַ לְ
his knowledge

This halacha discusses the specific conditions under which human beings may be used to form a temporary partition on Shabbos.

הל׳ כד

יו תָּ חְ תַּ טוּל  לְ טִ ן וְ ילָ אִ ה מֵ שָׂ נַּעֲ  צָּה הַ חִ מְ Halacha 24 · Using a Tree as an Enclosure and Carrying Beneath It

ן ילָ אִ
A tree

הוּא שֶׁ
that

ךְ סֵ מֵ
shades

ל עַ
over

ץ רֶ אָ הָ
the ground

ם אִ
if

ין אֵ
is not

נוֹפוֹ
its foliage

הַּ בוֹ גָּ
high

ן מִ
from

ץ רֶ אָ הָ
the ground

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים חִ פָ טְ
handbreadths

לֵּא  מַ מְ
one fills

ין בֵּ
between

יוֹ דָ בָּ
its branches

יו לָ עָ וְ
and its leaves

ן בֶ תֶּ
straw

שׁ קַ וְ
and stubble

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן הֶ בָּ
to them

ן רָ שְׁ  קוֹ וְ
and ties them

ץ רֶ בָּאָ
to the ground

ד עַ
until

יַּעֲמֹד  שֶׁ
that it stands

רוּחַ בְּ
in a wind

צוּיָה מְ
ordinary

לֹא  וְ
and not

נֵד נַדְ תְ יִ
it sways

ל טֵ לְ טַ וּמְ
and one may carry

ת חַ תַּ
under

. וֹ לּ כֻּ
all of it

הוּא וְ
and this

יוּ יִּהְ שֶׁ
is that there is

יו תָּ  חְ תַּ
under it

ד עַ
up to

ית בֵּ
an area of

יִם. אתַ סָ
two seah

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יָה הָ
it was

ר יֶתֶ
more

ית בֵּ  מִ
than an area of

יִם אתַ סָ
two seah

ין אֵ
we do not

ין לִ טְ לְ טַ מְ
carry

יו תָּ  חְ תַּ
under it

לָּא  אֶ
except

ע בַּ  רְ אַ בְּ
within four

וֹת מּ אַ
cubits

נֵי פְּ  מִ
because

יו תָּ  חְ תַּ  שֶׁ
that under it

קוֹם מָ
is a place

לֹּא  שֶׁ
that was not

ף קַּ  הֻ
enclosed

ה ירָ דִ לְ
for dwelling

הוּא:
it is

This halacha explains how the hanging branches of a tree can form a valid partition for carrying on Shabbos, provided they are stabilized and the

enclosed area is not too large.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by defining the status of an area enclosed for purposes other than habitation, explaining that while it is a

private domain mid'Oraisa, the Sages forbade carrying within it if it exceeds the size of two seah (5,000 square amos), unless it

is exactly twice as long as it is wide like the courtyard of the Mishkan. We then learn the halachos of elevated surfaces and

rocks in the sea, where the Sages made specific decrees regarding carrying from them to the sea based on their size. Finally,

the Rambam details the exact dimensions of a two-seah area and explains how one can halachically convert an area enclosed

for other purposes into one enclosed for habitation by breaking down a portion of the wall and rebuilding it with the proper

intent.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In this chapter, the Torah teaches us a profound lesson about the power of intention and purpose. We learn that a massive

area, even if it is completely enclosed by walls, is restricted in how we can carry within it if it was not originally enclosed for

the purpose of human habitation (shelo hukaf ledira). Yet, if even a small part of it is broken down and rebuilt with the explicit

intention of making it a dwelling place, the entire space is transformed and elevated.

This is a powerful mashal for our daily avodah. A person can build beautiful walls in their life—they can have a nice home, a

successful business, and a structured routine—but if these are just "open spaces" devoid of holy purpose, they feel empty and

spiritually restricted. The moment you introduce a conscious intention for the sake of Heaven (leshem Shamayim) into your

daily affairs, you transform the entire space. By making your home a place of Torah, or by using your business to do chesed,

you turn a mundane enclosure into a true dwelling place for the Shechinah.

Today, take one ordinary, physical aspect of your day—whether it is eating a meal, driving to work, or cleaning your home—

and explicitly say or think: "I am doing this to have the strength and peace of mind to serve Hashem." With this simple

intention, you transform your entire day into a dwelling place for Hashem.

ק ט״ז רֶ פֶּ ת ·  בָּ שַׁ כוֹת  לְ הִ Navy & Gold · From the Hebrew Source Text · ספר זמנים HILCHOS SHABBOS ·  CHAP TE R SIXTE E N  ·  24 HALACHAS


